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Na Meáin Shóisialta

● Facebook, Twitter, YouTube, blaganna, ...
● An Gréasán “Léamh-is-Scríobh”
● Ar scáth a chéile a mhairimid!



  

Pobal na Gaeilge

● Spás nua don teanga
● “Gaeltacht Bhréige”
● Pobal scaipthe a athcheangal



  

“Indigenous people can choose to resist these 
[technological] tools and allow the language to 
continue down its natural pathway to extinction, 
or embrace and utilize appropriate tools guided 
by the goals of the community for language 
documentation, revitalization, promotion and 
education.”

Candace Galla



  

“We must never forget that our culture is one of 
oral history. We will experience a final erosion of 
our languages if we're not careful and ensure 
that we have that face-to-face... that we go out 
on the land with our kids and our grandkids and 
we have these discussions. That we shut the 
BlackBerry off, we leave the iPad at home, and 
sit down by the lake.”

Chief Isadore Day, 
Serpent River First Nation



  

Dianchúrsa Twitter

● Scríobhtar teachtaireachtaí gearra (tweetanna)
● Is féidir daoine eile a “leanúint”
● Cairde, eagraíochtaí, daoine mór-le-rá, ...
● Nuacht agus comhrá beo
● Poiblí (de ghnáth)



  

Smaointe Fánacha...



  

Nascanna...



  

Grianghrafanna agus Físeáin...



  

...agus Comhrá.



  

Dráma?



  

Indigenous Tweets

● Suíomh a chruthaigh mé i Márta 2011
● Gach duine ag tweetáil i mionteanga
● 145 teanga go dtí seo, an Ghaeilge ina measc



  

Staidéar Neamhchuimsitheach ar 
Úsáid na Gaeilge

● Cé mhéad duine a úsáideann an teanga?
● Cé chomh minic a úsáideann siad an teanga?
● Cá bhfuil pobal na Gaeilge?



  

Cé mhéad duine?



  

Cé mhéad tweet as Gaeilge?



  

Cá bhfuil pobal na Gaeilge?

● Baile Átha Cliath
● An Ghaeltacht, Conamara go háirithe
● An Tuaisceart, Béal Feirste go háirithe
● Ar Fud an Domhain....



  

Sa Spás



  



  



  

Pobal Dátheangach

● Liosta de na daoine is gníomhaí as Gaeilge
● Staidéar ar leantóirí na ndaoine seo
● 19226 sa ghrúpa seo
● 16132 (83.9%) gan aon tweetanna i nGaeilge
● Cumas, dea-mhéin... cén fáth?



  

Ar scáth a chéile...



  



  

Graf na Leantóirí



  

Gaeilge, Gàidhlig, Gaelg



  



  

Mícheál Ó Meachair

● “Úsáid Twitter i measc Gaeilgeoirí”
● Cad is “Gaeilgeoir” i gcomhthéacs Twitter?
● Anailís staitisticiúil ar go leor tweetanna
● Úsáid Gaeilge, Béarla, teangacha eile
● Nascanna, grianghrafanna, haischlibeanna
● Giorrúcháin (grma, lol), “straoiseoga” :) \o/
● http://goo.gl/Rfgei 

http://goo.gl/Rfgei


  

John Caulfield

● “The Online Gaeltacht: A Social Network Analysis 
of Irish Language in Social Media”; PhD (Cardiff)

● Anailís ar na grúpaí ar líne is mó i nGaeilge
● Bogearra “R” chun na líonraí sóisialta a scrúdú
● An athraítear an teanga sna meáin shóisialta?
● An féidir 'pobail' a chur ar na grúpaí seo?
● Cad is brí le 'pobal' sa chomhthéacs seo?
● http://goo.gl/ONn5Q 

http://goo.gl/ONn5Q


  

Niamh Ní Bhroin

● “Lost in Space? Social media and Individual Minority 
Language Maintenance”; PhD (Oslo)

● Deiseanna a bhaineann leis na meáin shóisialta do 
phobail ar an imeall sna meáin tráidisiúnta

● Teangacha Sámi agus an Ghaeilge
● Taighde eitneolaíoch ar líne
● Anailís ábhair agus agallaimh
● http://goo.gl/KS9u0
● @nnibhroin ar Twitter

http://goo.gl/KS9u0


  

Míle Buíochas!

● Ríomhphost: kscanne@gmail.com
● Gréasán: http://borel.slu.edu/
● Twitter: @kscanne nó @IndigenousTweet

mailto:kscanne@gmail.com
http://borel.slu.edu/
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